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Kiss, always at the limit. A

singer and leader of a neo-

punk musical group, her torrid

lyrics for minorities are a

faithful reflection of her

lifestyle.

Tattoos, piercing and punk

sprinkled with lots of sex…

To see that hers is no pose

for marketing the musical

product, here are these photos

that Private is offering in

this number.  Fucking like

hell. Collectors’ material.

Name of the group: Kiss my Ass
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Kiss bewegt sich immer am Limit. Als Sängerin und Leader

einer New Yorker Neopunkgruppe sind ihre heißen Texte für

Minderheiten der getreue Spiegel ihrer Lebensform.

Tätowierungen, Piercing und Punk, verziert mit viel Sex…

Damit man sehen kann, daß es sich nicht nur um Posen für

das Marketing des Musikproduktes handelt, veröffentlicht

Private in dieser Ausgabe diese Fotos. Die totale 

Kickerin! Material für den Sammler.

Name der Gruppe: Kiss my Ass
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Kiss befinner sig alltid på gränsen. Sångerska och

ledare för ett band som spelar neopunk-musik med

brännheta texter för en minoritet, vilka är en tydlig

reflex av deras livsstil. Tatueringar, piercing och punk,

smaksatt med mycket sex… 

För att bevisa att deras stil inte bara är marknadsföring av en

musikprodukt, får du här se några foton som Private erbjuder

dig i detta nummer. Knullande till max. Material för

samlaren.

Gruppens namn: Kiss my Ass
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TATTOOPIERCINGPUNKAND LOTS OF SEX

Pour vérifier qu’il ne s’agit pas d’une simple pose

pour le marketing d’un produit musical, voici les

photos qui te sont offertes par Private dans ce

numéro. De la baise et encore de la baise. Un

véritable matériel de collectionneur.

Nom du groupe: Kiss my Ass

Kiss vit toujours à la limite.

Chanteuse et leader d’un groupe de

musique néo-punk, ses textes torrides

pour des minorités sont le fidèle

reflet de son mode de vie. Tatouages,

piercing et punk agrémenté de

beaucoup de sexe… 
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Kiss è sempre al limite. Cantante e

leader di un gruppo di musica

neopunk, i suoi testi torridi

destinati a minoranze sono il

fedele riflesso della sua forma di

essere. Tatuaggi, piercing e punk,

il tutto condito con molto sesso... 

Per constatare di persona che il

suo atteggiamento non è dettato

dalle regole del marketing

musicale, in questo numero

Private vi presenta queste

foto. Godimento massimo.

Materiale per

collezionisti.

Nome del gruppo: 

Kiss my Ass
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SKiss siempre al límite. Cantante y líder de un grupo

de música neopunk, sus tórridas letras para minorías

son fiel reflejo de su forma de vida. Tatuajes,

piercing y punk aderezado con mucho

sexo… Para comprobar que lo suyo

no es pose para el márketing de

producto musical, ahí van

estas fotos que Private te

ofrece en este número.

Jodienda a tope.

Material para el

coleccionista.

Nombre del grupo: 

Kiss my Ass
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“I really enjoy being

spanked, tied up with

my legs and arms

spread apart”
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“Doggy style and hung on top are my favorite positions”

“Es macht mir wirklich Spaß, bei ausgestreckt
angebundenen Armen und Beinen 

Peitschenhiebe zu erhalten”.
“Meine Lieblingsstellungen sind auf allen Vieren wie eine

Hündin und der Mann oben”.
“Natürlich darf man anal nicht vergessen!

“Es gefällt mir, wenn die Männer sehr, sehr pervers sind”.
“Wenn ich es mit Frauen treibe, übernehme 

ich gern die aggressive Rolle”.



“J’adore vraiment recevoir une bonne fessée,
bien attachée et les jambes et les bras en
croix”.
“Mes positions favorites sont qu’on me prenne
en levrette ou me mettre dessus”.
“N’oublions pas l’anal, bien sûr!”.
“J’aime les hommes très, très vicieux”.
“Quand je couche avec une femme, j’aime
avoir le rôle agressif”.

“I like men to be very, 
very kinky”
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“When
I have sex

with women, 

I like to be

the agressive
one”

“Mi diverte veramente essere frustata,
appesa e con gambe
e braccia distese”.
“Alla pecorina e lo smorzacandela, sono le
mie posizioni favorite”.
“E non dimentichiamoci del sesso anale, oh
yes!”.
“Mi piacciono gli uomini che sono molto,
molto perversi”.
“Quando faccio del sesso con altre donne,
mi piace far la parte dell’aggressiva”.

“Jag älskar verkligen att få smisk,
bli bunden med ben och armar
särade från kroppen.”
“Hundstilen och hängd på toppen är
mina favoritställningar.”
“Vi får förstås inte glömma det
anala, oh, ja!”
“Jag gillar karlar som är perversa,
mycket perversa”.

“När jag har sex med kvinnor,
vill jag vara den

agressiva”.
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“Let’s not forget anal, oh yes!”

“Me encanta que me den unos buenos azotes, y que me aten con los
brazos y piernas extendidos en cruz”.

“Mis posturas favoritas son a cuatro patas tipo perra y encima del hombre”.
“¡No nos olvidemos del sexo anal, oh sí!”

“Me encanta que los hombres sean muy, muy perversos”.
“Cuando tengo relaciones

sexuales con tías, 
me gusta ser la

dominante”.
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Anita - “Streck
deine Titten 

in die Sonne”
Endlich am

Strand! Ich hatte
solche Lust

darauf, meine
Titten in die

Sonne zu
strecken!

Pamela - Das ist
das erste Mal,

daß ich an so
einen Strand

gehe...

Anita.- “Låt solen
smeka dina små

bröst”
Äntligen på

stranden...Vad jag
har längtat efter

att låta solen
smeka mina små

bröst!
Pamela.- Det är

första gången jag
är på en sådan

här strand...

Anita. - “Mets tes
petits nichons au

soleil”
Enfin sur la

plage... Comme
j’avais envie de

mettre mes petits
nichons au soleil!
Pamela. - C’est la
première fois que

je viens sur ce
genre de plages...

Anita. - « Metti le
tue tettine al

sole »
Finalmente alla

spiaggia... 
Che voglia avevo
di mettere le mie

tettine al sole !
Pamela.- É la

prima volta che
vengo in una

spiaggia di 
questo tipo...

Anita.-“Pon tus
tetitas al sol”

Por fin en la
playa… ¡Qué

ganas tenía de
poner mis tetitas

al sol!
Pamela.- Es la

primera vez que
vengo a una playa

de estas… 
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Finally at the
beach... I’ve been
waiting all year to
let my titties soak
up the sun’s rays!

Finally at the
beach... I’ve been
waiting all year to
let my titties soak
up the sun’s rays!

“Let Your Titties
Soak Up the Sun”
“Let Your Titties
Soak Up the Sun”

It’s the first time 

I come to a beach
like this...

It’s the first time 

I come to a beach
like this...
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A und P - Oooh!
A und P - Was für

eine Stange!

och P.- Ååååh!
och P.- Vilken

batong!

A. et P. - Ooooh!
A. et P. - Quelle

super queue!

A. e P.- Ooooh !
A. e P.- Che

nerchia !

A. y P.- ¡Ooooh!
A. y P.- ¡Vaya

tranca!

Now that’s 
a hot rod!Ooooh! Now that’s 
a hot rod!Ooooh!
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A - Ist das nicht in der Öffentlichkeit
verboten?
P - Glaube ich nicht ... Sie sind alle
super liberal ... Mmmh ...

A.- Det är väl inte förbjudet att
hålla på så här offentligt?
P.- Det tror jag inte... De är alla
frigjorda till tusen...
Mmmm...

A.-  Ce ne sera pas interdit de faire
ça en public?
P. - Je ne crois pas... Ils sont tous
super libérés... Mmmm...

A.- Non é proibito fare queste cose
in pubblico ?
P.- Non credo...Sono tutto così
liberati...
Mmmm...

A.- ¿No estará  prohibido hacer esto
en público?
P.- No creo… Están todos súper-
liberados… Mmmm…

A - Ist das nicht in der Öffentlichkeit
verboten?
P - Glaube ich nicht ... Sie sind alle
super liberal ... Mmmh ...

A.- Det är väl inte förbjudet att
hålla på så här offentligt?
P.- Det tror jag inte... De är alla
frigjorda till tusen...
Mmmm...

A.-  Ce ne sera pas interdit de faire
ça en public?
P. - Je ne crois pas... Ils sont tous
super libérés... Mmmm...

A.- Non é proibito fare queste cose
in pubblico ?
P.- Non credo...Sono tutto così
liberati...
Mmmm...

A.- ¿No estará  prohibido hacer esto
en público?
P.- No creo… Están todos súper-
liberados… Mmmm…

I don’t think so...
they’re all liberated...

Mmmm...

I don’t think so...
they’re all liberated...

Mmmm...

Isn’t it illegal to do

this in public?
Isn’t it illegal to do

this in public?
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P - ...wir kriegen gar nicht genug
Schwäuze!… A.- Du willst
Schwäuze? Dann nimm den hier,
du Schlampe!

P.-...det är inte klokt vad vi tar för
oss bland kukarna... A.- Här har
du kuk då, din slyna!

P. - ... il faut voir, on s’en met
jusque là de bites... A. - Eh bien,
tiens de la bite, salope!

P.- ...ci facciamo una bella
indigestione di cazzo... A.- Allora
prendilo, Porca !

P.- …hay que ver como nos
ponemos de pollas… A.- Pues
toma polla, ¡guarrra!

P - ...wir kriegen gar nicht genug
Schwäuze!… A.- Du willst
Schwäuze? Dann nimm den hier,
du Schlampe!

P.-...det är inte klokt vad vi tar för
oss bland kukarna... A.- Här har
du kuk då, din slyna!

P. - ... il faut voir, on s’en met
jusque là de bites... A. - Eh bien,
tiens de la bite, salope!

P.- ...ci facciamo una bella
indigestione di cazzo... A.- Allora
prendilo, Porca !

P.- …hay que ver como nos
ponemos de pollas… A.- Pues
toma polla, ¡guarrra!

You want cock?
Then take this, 
you slut!

You want cock?
Then take this, 
you slut!

We just can’t get
enough of cocks!
We just can’t get
enough of cocks!



P - Jah, einmal
Schlampe, immer
Schlampe...
es soll mir nie an
guten Schwänzen
fehlen! FICK MICH
INDER ARSCH!

En slyna är jag och
kommer att vara
det länge än...
Och hoppas att jag
alltid kommer att
ha en riktig batong
till hands!

P. - Une belle salope
en effet et que ça
dure... que j’ai
toujours une bonne
queue sous la main!

P.- Porca, e per
molto tempo...
che non mi manchi
mai una bella
nerchia per le mani !

P.- Guarrra y por
mucho tiempo… 
¡que nunca me falte
una buena tranca a
mano! FOLLAME EL
CULO!

Yeah,once a slut,

always a slut...

I always want to

have a nice, fat cock

nearby!

Fuck my ass!!!

Yeah,once a slut,

always a slut...

I always want to

have a nice, fat cock

nearby!

Fuck my ass!!!
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A - Oh! 
Warum holst du
ihn raus...? Was
hast 
du vor ...?

A.- Åh! 
Varför drar 
du ur den? 
Vad tänker 
du göra...?

A. - Oh!? 
Et pourquoi 
tu la sors...?
Qu’est-ce que tu
vas faire...?

A.- Oh ! ? 
Perché lo 
togli... ? 
Cosa stai
facendo...?

A.- ¿¡Oh!? 
¿Por qué 
la sacas…? 
¿Qué vas
hacer…?

Oh?! 
Why are you taking

it out...? 
What are you 
going to do?

Oh?! 
Why are you taking

it out...? 
What are you 
going to do?
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A - Ooh ...
gut ... 
sehr gut ...

A.- Åhhh...,
skönt...,
jätteskönt...

A. - Ohhh...,
c’est bon...
très bon...

A.- Ohhh...,
bene...,
benissimo...

A.- Ohhh…,
bueno…, 
muy bueno…

Ooooh..., 
good... 

very good...

Ooooh..., 
good... 

very good...
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Brazil, Xtacée and Leilani are 
three sweet Afro-American girls.

They work in one of the city´s 
striptease joints. Every night 
they are the object of desire 

for many men. Tonight no.
They have decided to do some 

role swapping. Tonight it´s 
their turn to dominate...
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XtacéeXtacée

BrazilBrazil

LeilaniLeilani

www.private.com 77



Brazil, Xtacée und Leilani sind drei 
süße Afroamerikanerinnen. Sie 

treten in einer Striptease-Show in
der Stadt auf. Jede Nacht werden

sie zum Objekt der Begierde 
vieler Männer. Heute nacht 

nicht: Sie haben beschlossen, 
die Rollen zu wechseln, und 

daß sie es sind, die hier 
jetzt das Sagen haben ...
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Brazil, Xtacée och Leilani heter tre 
söta afroamerikanskor. Dom arbetar i en 
strip-tease show i stan. Varje kväll är dom föremål
för många mäns åtrå. Men inte i kväll. Dom har
bestämt sig för att ändra på rollerna och se till
att det är dom som dominerar…
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Brazil, Xtacée et Leilani sont trois douces afroaméricaines.
Elles travaillent dans un spectacle de striptease de 
la ville. Tous les soirs, elles deviennent l'objet du 

désir de pas mal d'hommes. Mais pas ce soir. 
Elles ont décidé de changer les rôles et 

d'en devenir les dominatrices.
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Brazil, Xtacée e Leilani 
sono tre dolci afroamericane.
Lavorano in uno spettacolo 
di strip-tease della città. 
Ogni notte sono l’oggetto 
del desiderio di molti uomini. 
Questa notte no. Hanno deciso 
di cambiare di ruolo 
e sono loro che dominano…

www.private.com 85



Brazil, Xtacée y Leilani son tres dulces afroamericanas.
Trabajan en un espectáculo de striptease de la ciudad.
Cada noche son el objeto de deseo de muchos hombres.
Esta noche no. Han decidido cambiar el rol y ser ellas

las que dominen...
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Judith – Suzsa und mich

nennt man die Zwillinge 

– Verirrte Kugeln...

Suzsa -...wir sind 22 Jahre alt

und lieben den Musikunterricht.

Lehrer.– Hallo Mädchen, 

heute spielen wir...

J– Diesem Wüstling gefällt es, 

daß wir diese alten Kleider aus

der Jahrhundertwende 

tragen müssen...

S– Sie machen ihn an. Er zieht

uns schon mit Blicken aus...

Judith – Alla kallar Suzsa och

mig för tvillingarna

Vildhjärnorna...

Suzsa– ...Vi är 22 år och vi 

älskar våra musiklektioner.

Läraren– Hej flickor! Idag ska

vi framföra...

J– Den här satyren älskar att

vi klär ut oss i gamla

klänningar från sekelskiftet...

S– Han blir tänd av dem. Han

håller redan på at klä av oss

med blicken... 

Judith – Suzsa  et moi, on

nous appelle les jumelles 

– têtes brûlées...

Suzsa– ...nous avons 22 ans et

nous adorons les cours 

de musique.

Professeur– Salut les filles!

Aujourd´hui, nous allons 

interpréter...

J– Ce satyre adore nous voir

habillées avec de vieux vêtements

du début de ce siècle...

S– Ça l`excite. Il nous déshabille

du regard...

Judith – A Suzsa e a me 

ci chiamano le gemelle 

teste matte...

Suzsa– ... abbiamo 22 anni e

adoriamo le lezioni di musica.

Professore– Ciao ragazze! Oggi

interpreteremo...

J– A questo satiro piace che

indossiamo questi vecchi vestiti

d´inizio secolo...

S– Lo animano. Ci sta 

spogliando con gli occhi.. 
www.private.com90

They call
Suzsa and
me the
“Loose

Cannon”
Twins...

Twins in everyWAY
The “Loose Cannon” Twins
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Hello girls! 

Today we`re 
going to 
rehearse...

Hello girls! 

Today we`re 
going to 
rehearse...

(..this musician loves

it when we wear

period dresses from 

the turn of 

the century...)

(..this musician loves

it when we wear

period dresses from 

the turn of 

the century...)

(..they turn him on.

Even now he`s

undressing us with 

his eyes...)

(..they turn him on.

Even now he`s

undressing us with 

his eyes...)

...we`re 22 years old

and we love our 

music lessons

...we`re 22 years old

and we love our 

music lessons

Judíth – A Suzsa y a mi nos llaman las gemelas–balasperdidas...

Suzsa– ...tenemos 22 años y nos encantan las clases de música.

Profesor– !Hola chicas! Hoy vamos a interpretar...

J– A este sátiro le encanta que vistamos estos viejos 

vestidos de principio de siglo...

S– Le dan marcha. Ya nos está desnudando con la mirada...

SuzsaSuzsa JudithJudith

They call
Suzsa and
me the
“Loose

Cannon”
Twins...

They call
Suzsa and
me the
“Loose

Cannon”
Twins...



You have to 
grasp the 

instrument
without fear...

You have to 
grasp the 

instrument
without fear...

Feel how I take 

your tits...

WITHOUT FEAR, 

soft but firm...

Feel how I take 

your tits...

WITHOUT FEAR, 

soft but firm...

Lehrer– Das Instrument

mußt du ohne 

Angst anfassen...

Merkst du, wie ich 

deine Titten anfasse...

OHNE ANGST, sanft

aber doch kräftig...

Läraren– Du måste ta

tag i instrumentet utan

rådsla...

Känn hur jag tar tag i

dina små bröst...

UTAN RÄDSLA, 

mjukt men fast...

Professeur– Il vous faut

prendre l’instrument

sans crainte...

Tus sens comme je saisis

tes petits nichons... SANS

CRAINTE, doucement

mais fermement...

Profesore– Lo strumento lo

devi tenere senza paura...

Senti come prendo 

le tue tettine...

SENZA PAURA 

dolcemente ma con 

fermezza...

Profesor– El instrumento

lo tienes que coger 

sin miedo...

Sientes como cojo 

tus tetitas... 

SIN MIEDO, 

Suave pero firmenete...
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Judith–  Ich möchte auch

etwas auf diesem 

wundervollen Instrument 

spielen...

Lehrer– So genau so...

aber schau auf die

Partitur... nicht daß du

eine Note überspringst...

Suzsa– Das ist es. Und du

weisßt ja...

sanft aber kräftig.

Judith– Moi aussi je veux

interpréter une pièce avec

cet instrument 

prodigieux...

Professeur– Comme ça,

comme ça... mais regarde

bien la partition... il ne

faudrait pas que tu sautes

une note...

Suzsa–  C’est ça, c’est ça.

Et rappelle-toi... doucement

mais fermement.

Judith– Anche io voglio

interpretare un brano con

questo prodigioso 

strumento...

Professore– Così, così...

però guarda la partitura...

non devi saltare nessuna

nota...

Suzsa– Così, così. Lo sai...

dolce ma con fermezza.

Judith– Yo también quiero

interpretar alguna pieza

con este prodigioso 

instrumento...

Profesor– Así, así... pero

mira a la partitura... no

vayas a saltarte alguna

nota...

Suzsa– Eso, eso. Y ya

sabes... suave pero 

firmemente.

Judith– Jag vill också

framföra ett stycke med

det här utomordentliga

instrumentet...

Läraren– Just så, just så...

men titta på partituret...

så att du inte hoppar över

några noter...

Suzsa– Så där, så dar.

Och du vet... mjukt men

fast.

Just like that...

but look at the score,

you don´t want to
miss a note!

Just like that...

but look at the score,

you don´t want to
miss a note!

I would also
like to perform
a piece with

this prodigious
instrument...

I would also
like to perform
a piece with

this prodigious
instrument...

Mmmm, yes.
You know...

soft but firm...

Mmmm, yes.
You know...

soft but firm...
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Mmm, teach me all

you know...

You have to punish

me because I didn’t do

the exercises...

Mmm, teach me all

you know...

You have to punish

me because I didn’t do

the exercises...

Hmm, lehr mich alles, 

was du weißt...

Bestrafe mich, weil ich

meine Übungen nicht

gemacht habe...

Ge mig, ge mig av 

din vishet...

Bestraffa mig, 

för jag har inte 

gjort mina läxor...

Donne-moi tout ton 

savoir, donne-le moi...

Punis-moi pour n’avoir 

pas fait les exercices...

Dammi, dammi la 

tua sapienza...

Puniscimi che non ho 

fatto gli esercizi...

Dame, dame con 

tu sabiduria...

Castigame que no he 

hecho los ejercicios...

Hmm, lehr mích alles, 

was du weíßt...

Bestrafe mích, weíl ích

meíne Übungen nícht

gemacht habe...

Ge míg, ge míg av 

dín víshet...

Bestraffa míg, 

för jag har ínte 

gjort mína läxor...

Donne-moí tout ton 

savoír, donne-le moí...

Punís-moí pour n’avoír 

pas faít les exercíces...

Dammí, dammí la 

tua sapíenza...

Puníscímí che non ho 

fatto glí esercízí...

Dame, dame con 

tu sabíduría...

Castigame que no he 

hecho los ejercícíos...

www.private.com 97



There aren’t
too many 

teachers out
there with such

huge cocks,
much less music

teachers.

There aren’t
too many 

teachers out
there with such

huge cocks,
much less music

teachers.

Get It real hard,
‘cause now it’is my

turn...

Get It real hard,
‘cause now it’is my

turn...

Mach ihn richtig hart, denn

jetzt bin ich dran...

Gör den riktigt styv på

honom, för nu är det

snart min tur...

Fais-la lui bien durcir,

mon tour va 

arriver...

Faglielo diventare bello

duro che adesso é il mio

turno...

Pónsela bíen dura que ya

llega mí turno...

Es gibt nicht viele Lehrer mit solchen Stangen,

und weniger noch im Musikunterricht...

Lärare med en sådan batong ser man inte så

ofta, och dessutom en som undervisar 

i musik...

Des professeurs avec une telle pine, ça ne 

foisonne pas et encore moins dans les cours de 

musique...

Di professori con simili mazze non ce ne sono

molti, e ancor meno che diano lezioni 

di musica...

Profesores con semejante tranca no 

abundan, y menos que den clase de músíca...
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For a teacher
 like that 

I’m capable of g
iving lessons 

on any subje
ct...

For a teacher
 like that 

I’m capable of g
iving lessons 

on any subje
ct...

Für eíne solchen Lehrer bín ích fhíg, 

alles zu unterrichten...

För en sådan lärare går jag på lektíoner í vílket 

ämne som helst…

Pour un professeur comme ça, je suís capable de

suívre des cours de n’ímporte quoí…

Con un professore cosi sono capace di prendere lezioni

di qualsiasi cosa…

Por un profesor así soy capaz de dar clases de 

cualquíer cosa…
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In some things he’s
very traditional...

In some things he’s
very traditional...

...but in others he’s a groundbreaker.

...but in others he’s a groundbreaker.

Suzsa– Beí eínígen Sachen

íst er sehr tradítí0nell...

Judíth– ...aber beí anderen

brícht er alle Regeln.

Suzsa– I víssa saker är

han mycket 

konventíonell...

Judíth– ...men andra

gånger går han 

helt utanför ramarna...

Suzsa– Pour certaínes 

choses, íl est trés 

conventíonnel...

Judíth– ...maís pour

d’autres íl est vraíment

hors normes.

Suzsa– Per alcune cose 

é molto tradízíonale...

Judíth– ...però per 

altre rompe glí schemí.

Suzsa– Para unas cosas 

es muy tradícíonal...

Judíth– ...pero para 

otras rompe esquemas...
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Warm, zähflüssíg und reíchlích.
Perfekt!

Varmt, tjockt och ríklígt,
perfekt!  

Bíen chaude, épaísse et
abondante. Parfait!

Caldo, grosso e abbondante.
Perfetto!

Calentíto, espeso 
y abundante.
!Perfecto!

Hot, thick and 
in abundance.

Perfect!

Hot, thick and 
in abundance.

Perfect!

Oh, Teacher, please
don´t make us suffer!

Give it to us!

Oh, Teacher, please
don´t make us suffer!

Give it to us!

Líeber Lehrer, laß uns nícht leíden... gíb´s uns!

Käre “magístern”, håll oss på sträckbänken

längre... Ge oss det!

Cher petítí professeur, ne nous faít plus souffrír... 

Donne-nous ta crème!

Caro Professore, non ci faccia soffríre... Ce lo dia!

Querído Profesor, no nos hagas sufrír... !Dánoslo!
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Jade is a sexy nineteen
year old Indonesian
doll.
“I love big dicks and
double penetrations,
gettin’ it feels better
than any drug”,
she told us.
“I love being a woman
and having THREE
holes ready for any
man’s cock”.
Jade was working for a
telephone company
not too long ago,
now she wants to be
a porn star.
She soon will be! www.private.com108
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Jade ist ein sechzehn Jahre altes
indonesisches Püppchen.
“Ich liebe große Schwänze und doppelte
Penetrationen, das fühlt sich besser an als alle
Drogen”, erzählte sie uns.
“Ich liebe es, eine Frau zu sein, und DREI Löcher
für die Schwänze der Männer bereit zu haben”.
Jade arbeitete vor nicht allzu langer Zeit für
eine Telefongesellschaft,
Nun möchte sie ein Pornostar werden.
Bald wird sie einer sein!

Jade est une poupée indonésienne de dix-neuf
ans tout ce qu'il y a de plus sexy.
"J'adore les grosses bite et les doubles
pénétrations, ça me fait beaucoup plus de bien
qu'un médicament" nous a-t-elle dit. “J'adore
être femme et avoir TROIS trous toujours prêts
à recevoir une bite".
Jade travaillait il n’y a pas très longtemps
pour une compagnie téléphonique, maintenant
elle veut être star du porno.
Elle le sera très bientôt!
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Jade är en sexig nittonårig indionesisk docka.
“Jag älskar stora stakar och dubbelpenetreringar,
det känns bättre än vilken drog som helst”,
berättade hon för oss.
“Jag älskar att vara kvinna och ha TRE hål beredda
att ta emot vilken kuk som helst”.
Jade arbetade på ett telefonbolag för inte så länge
sedan, nu vill hon bli porrstjärna.
Det kommer hon snart att bli!

Jade è una bambola sexy di diciannove anni che
proviene dall'Indonesia.
“Amo i cazzi grandi e le doppie penetrazioni, mi
fanno provare delle sensazioni migliori di qualsiasi
droga" ci ha detto.
“Amo il mio essere donna e il poter disporre di TRE
buchi sempre pronti per essere infilzati dal cazzo di
qualche uomo".
Jade stava lavorando per una compagnia telefonica
fino a non molto tempo fa, e ora vuole diventare
una porno star.
Presto lo diventerà davvero!
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Jade es una muñeca sexy procedente
de Indonesia y tiene diecinueve años.

“Me encantan las pollas grandes y las
dobles penetraciones, me sientan mejor

que cualquier droga" nos ha dicho.
“Me encanta ser mujer y tener TRES
agujeros listos para cualquier rabo".

Jade trabajaba no hace mucho
para una compañía telefónica,

Ahora quiere ser estrella porno.
¡Pronto lo será!
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lydia

• Avant, elle était caissière dans un supermarché et travaillait dix heures par jour.
Maintenant, elle est responsable des relations publiques dans un grand hôtel...

• Antes era cajera en un supermercado y trabajaba diez horas diarias. 
Ahora es relaciones públicas de un gran hotel…

• Tidigare var hon kassörska i en snabbköpsaffär och arbetade tio timmar om dagen.
Nu är hon PR-flicka på ett stort hotell...

• Früher war sie Kassiererin in einem Supermarkt und arbeitete zehn Stunden am Tag.

Jetzt ist sie für die Öffentlichkeitsarbeit in einem großen Hotel zuständig...

• Prima ero cassiera in un supermercato e lavoravo dieci ore al giorno. 

Adesso tengo le relazioni pubbliche di un gran hotel...

She used to be a check-out girl 

at a supermarket working 

ten hours a day. Now she’s a Public 

Relations Officer at a large hotel...

She used to be a check-out girl 

at a supermarket working 

ten hours a day. Now she’s a Public 

Relations Officer at a large hotel...
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Even when she was at the supermarket,

Lydia proved she had inborn skills 

for human relations.

• Schon im Supermarkt zeigte Lydia ein Talent für die zwischenmenschlichen Beziehungen.

• Redan i snabbköpet, visade Lydia sin medfödda talang när det gäller Public Relations.

• Già nel super, Lydia dimostrava delle doti innate per le relazion
i umane.

• Ya en el súper, Lydia demostraba unas dotes innatas para las re
laciones humanas.

• Au super, Lydia faisait déjà preuve de
 dons innés pour les relations humaines.
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Yes,boss always used to say I sucked it 

for him like nobody else ever did.
boss always used to say I sucked it 

for him like nobody else ever did.
• Ja, mein Chef sagte immer, daß 

ich das Blasen beherrsche wie keine

andere.

• Ja, min chef sa alltid, att jag sög 

av honom som ingen annan.

• En effet, mon patron disait toujours

qu'il n'y avait personne qui suce aussi

bien que moi.

• Si, il mio capo mi diceva sempre 

che lo succhiavo come nessun altra.

• Sí, mi jefe siempre me decía 

que la chupaba como nadie.
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Everyone lovesme at the hotel…
and my holes and I ha

ve enough love f
or them all...

• Jeder im Hotel liebt mich…

und meine Löcher, und ich habe

genug Liebe fürsie alle!

• På hotellet är jag älskad av

alla… och mina öppningar och

jag har kärlek för alla...

• À l'hôtel, tout le monde

m'aime. Mes trous et moi,

nous débordons d'amour pour

tout le monde...

• Nell’hotel tutti mi amano… 

ed i miei buchi e io abbiamo

amore per tutti...

• En el hotel todos me

quieren… y mis agujeros 

y yo tenemos amor para

todos…
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• Und mein Arsch ist

einzigartig für die

Schwänze…

• Dessutom är min häck

unik, när det gäller att ta

hand om stakar…

• De plus, mon cul n’a

pas son pareil pour

châtier les bites...

• Inoltre il mio culo é

unico nel castigare

nerchie...

• Además, mi culo es

único sancionando rabos…
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Here,Lydia! 
You deserve this!

• Da nimm, Lydia, du hast 

es dir verdient!

• Här har du Lydia! Det har 

du gjort dig förtjänt av!

• Tiens, Lydia, tu l'as 
bien gagné!

• Prendi Lydia, te lo sei

meritato!

• ¡Toma, Lydia, te lo has

ganado!
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I
leaving my clients 

satisfied!

Iadore

• Es ist mir

eine Freude,

meine Kunden

zufrieden 

zu stellen!

• Jag älskar 

att tillfredställa

mina kunder!

• J'adore
laisser mes

clients bien

satisfaits!

• Mi piace

lasciare i miei

clienti

soddisfatti.

• ¡Me encanta

dejar a mis

clientes

satisfechos!www.private.com132
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Turkish
Delight

Emerging from the steam of a

Turkish bath, as if conceived

of humidity and heat,

appears the sculptural Gill Sky.

Dripping with sweat she flings herself

hungrily onto our pricks, imposing her

own law, until she has copiously

satiated her desires.

This gorgeous Hungarian beauty

began her career as an advertising

model, until one day one of our

casting agents suggested she should

try her luck in the world of porn,

where it looks like a promising future

awaits her. She has already shot two

films for PRIVATE ("Sex Therapy" and

"Fetish Therapy") both of which are

now on sale, and is currently finishing

off the shooting of "Amanda’s Diary

5" and "Zodiac".

Mitten aus dem Dampf des

türkischen Bades heraus,

wie aus feuchter Wärme

geboren, erscheint uns die bildschöne

Gili Sky. In Schweiß gebadet stürzt

sie sich auf unsere Schwänze und

setzt ihren Willen durch bis alle ihre

Wünsche befriedigt sind.

Diese ungarische Schönheit begann

ihre Karriere als Modell in 

der Werbung. Einer unserer

Castingagenten schlug ihr den

Wechsel in die Welt des Pornos 

vor, wo sie anscheinend eine

vielversprechende Zukunft erwartet.

Sie hat schon zwei Filme für PRIVATE

("Sex Therphy" und "Fetish Therapy")

gedreht, die bereits zu kaufen sind.

Zurzeit beendet sie die Dreharbeiten

zu "Amandas’s Diary 5" und "Zodiac".

I det turkiska badets ångor,

som född ur den fuktiga

värmen, kommer den

skulpturala Gill Sky mot oss.

Genomvåt av svett slänger hon

sig över våra kukar och gör sin

egen lag gällande till dess hon

tillfredställt hela sin åtrå.

Den ungerska skönhet började sin

karriär som fotomodell tills en av

våra talangscouter föreslog

henne att hoppa över till

porrvärlden där det ser ut som om

en lovande karriär väntar henne.

Hon har redan gjort två filmer för

Private ("Sex Theraphy" och

"Fetisch Theraphy) som nu finns

till försäljning och just nu håller

hon på att filma "Armandá s

Diary 5" och "Zodiac".

Dans la vapeur du bain turc,

tel que si elle était née

de l’humide chaleur, la

sculpturale Gill Sky fait son apparition.

Trempée en sueur, elle se lance sur nos

verges en imposant sa loi, jusqu’à

assouvir tous ses désirs.

Cette beauté hongroise a commencé 

sa carrière comme mannequin

publicitaire. Un de nos agents de

casting lui proposa de faire un bond au

monde du porno, où l’attendrait un

futur plein de succès. Elle a déjà

participé à deux films pour PRIVATE

("Sex Therapy" et "Fetish Therapy") qui

sont déjà à la vente, et actuellement

elle est en train de finir le tournage de

"Amanda’s Dairy 5" et "Zodiac".

T ra i vapori del bagno turco,

come nata dall’umido calore,

ci appare la scultorea Gili

Sky. Intrisa di sudore si lancia sui

nostri cazzi imponendo la sua legge

per saziare tutti i suoi desideri. 

Questa bella ungherese ha

cominciato la sua carriera di

modella, uno dei nostri agenti di

casting le propose di entrare nel

mondo del porno dove sembra che

abbia innanzi a se un futuro

promettente. Ha già girato due film

per PRIVATE ("Sex Therphy" e

"Festish Therapy") che sono già in

vendita ed attualmente sta finendo

di girare "Amanda’s Diary 5" e

"Zodiac"

Turkish Delight
gili sky

Entre los vapores del baño

turco, como nacida del

húmedo calor, se nos aparece

la escultural Gili Sky. Empapada de

sudor se abalanza sobre nuestras

pollas imponiendo su ley hasta saciar

todos sus deseos.

Ésta preciosidad húngara comenzó su

carrera como modelo publicitaria, uno

de nuestros agentes de cásting le

propuso dar el salto al mundo del

porno en donde parece que le espera

un futuro prometedor. Ya ha rodado

dos películas para PRIVATE (“Sex

Therphy” y “Fetish Therapy”) que ya

están a la venta y en estos momentos

está acabando de rodar “Amanda’s

Diary 5” y “Zodiac”. 



gili sky
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Languid Isla nd GirlLanguid Isla nd Girl
DianaDiana

Hi!
Are you one 

of those peop
le 

who think there 

are no more paradises 

to be discov
ered? 

Well, you’re wrong! 

Let me explain...

Hi!
Are you one 

of those peop
le 

who think there 

are no more paradises 

to be discov
ered? 

Well, you’re wrong! 

Let me explain...

••  HHaalllloo..  BBiisstt  DDuu

aauucchh  eeiinneerr  vvoonn

ddeenneenn,,  ddiiee  mmeeiinneenn,,

ddiiee  mmeeiinneenn,,  

ddaaßß  eess  kkeeiinnee

PPaarraaddiieessee  mmeehhrr

zzuu  eennttddeecckkeenn  ggiibbtt??

DDaass  ssttiimmmmtt  aabbeerr

nniicchhtt……

••  HHeejj..  ÄÄrr  dduu  eenn  aavv

ddeemm  ssoomm  ttrroorr  aatttt

ddeett  iinnttee  lläännggrree

ffiinnnnss  nnååggrraa  ppaarraaddiiss

aatttt  uuppppttääcckkaa??  

DDeett  äärr  iinnttee  ssaanntt!!

LLåått  mmiigg  ffåå

fföörrkkllaarraa......

••  SSaalluutt..  EEss--ttuu  ddee

cceeuuxx  qquuii  ppeennsseenntt

qquu’’iill  nnee  rreessttee  pplluuss

ddee  ppaarraaddiiss  àà

ddééccoouuvvrriirr??  

EEhh  bbiieenn,,  cc’’eesstt

ffaauuxx!!  LLaaiissssee--mmooii

tt’’eexxpplliiqquueerr......

••  CCiiaaoo..  SSeeii  ddii

qquueellllii  cchhee

ppeennssaannoo  cchhee  nnoonn

ccii  ssoonnoo  ppaarraaddiissii

ddaa  ssccoopprriirree??  

EEbbbbeennee,,  nnoonn  èè

vveerroo!!  LLaasscciiaa

cchhee  ttee  lloo

ssppiieegghhii......

••  HHoollaa..  ¿¿EErreess  ddee

llooss  qquuee  ppiieennssaann

qquuee  nnoo  qquueeddaann

ppaarraaííssooss  ppoorr

ddeessccuubbrriirr??  

¡¡PPuueess  nnoo  eess

cciieerrttoo!!  DDeejjaa  qquuee

ttee  eexxpplliiqquuee......

••  HHaalllloo..  BBiisstt  DDuu

aauucchh  eeiinneerr  vvoonn

ddeenneenn,,  ddiiee  mmeeiinneenn,,

ddiiee  mmeeiinneenn,,  

ddaaßß  eess  kkeeiinnee

PPaarraaddiieessee  mmeehhrr

zzuu  eennttddeecckkeenn  ggiibbtt??

DDaass  ssttiimmmmtt  aabbeerr

nniicchhtt……

••  HHeejj..  ÄÄrr  dduu  eenn  aavv

ddeemm  ssoomm  ttrroorr  aatttt

ddeett  iinnttee  lläännggrree

ffiinnnnss  nnååggrraa  ppaarraaddiiss

aatttt  uuppppttääcckkaa??  

DDeett  äärr  iinnttee  ssaanntt!!

LLåått  mmiigg  ffåå

fföörrkkllaarraa......

••  SSaalluutt..  EEss--ttuu  ddee

cceeuuxx  qquuii  ppeennsseenntt

qquu’’iill  nnee  rreessttee  pplluuss

ddee  ppaarraaddiiss  àà

ddééccoouuvvrriirr??  

EEhh  bbiieenn,,  cc’’eesstt

ffaauuxx!!  LLaaiissssee--mmooii

tt’’eexxpplliiqquueerr......

••  CCiiaaoo..  SSeeii  ddii

qquueellllii  cchhee

ppeennssaannoo  cchhee  nnoonn

ccii  ssoonnoo  ppaarraaddiissii

ddaa  ssccoopprriirree??  

EEbbbbeennee,,  nnoonn  èè

vveerroo!!  LLaasscciiaa

cchhee  ttee  lloo

ssppiieegghhii......

••  HHoollaa..  ¿¿EErreess  ddee

llooss  qquuee  ppiieennssaann

qquuee  nnoo  qquueeddaann

ppaarraaííssooss  ppoorr

ddeessccuubbrriirr??  

¡¡PPuueess  nnoo  eess

cciieerrttoo!!  DDeejjaa  qquuee

ttee  eexxpplliiqquuee......
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You’re on holiday 

with your best

friend. An

amusing plan 

but rather...

mmm, lonely at

night, right?

Imagine the two of you bump into me... you feel my hard

nipples and my mouth hungering for a man...

••  DDuu  bbiisstt  mmiitt  DDeeiinneemm

bbeesstteenn  FFrreeuunndd  iinn  UUrrllaauubb..

EEiinnee  gguuttee  IIddeeee,,  aabbeerr......

nnaacchhttss  iisstt  eess  eeiinn  bbiißßcchheenn

eeiinnssaamm,,  rriicchhttiigg??  ••  SStteellll

EEuucchh  vvoorr,,  IIhhrr  llaauufftt  mmiirr

üübbeerr  ddeenn  WWeegg......  DDuu  ssppüürrsstt

mmeeiinnee  hhaarrtteenn  BBrruussttwwaarrzzeenn

uunndd  mmeeiinneenn  MMuunndd,,  ddeerr  ssiicchh

nnaacchh  eeiinneemm  

MMaacchhoo  sseehhnntt......

••  DDuu  äärr  ppåå  sseemmeesstteerr  mmeedd

ddiinn  bbäässttee  kkoommppiiss..  EEnn  kkuull  iiddéé,,

mmeenn  lliittee......  eennssaammtt  ppåå

nnäätttteerrnnaa,,  eelllleerr  hhuurr??  

••  TTäännkk  ddiigg  aatttt  nnii  ssttöötteerr  iihhoopp

mmeedd  mmiigg......  kkäännnneerr  dduu  mmiinnaa

ssttyyvvaa  bbrröössttvvåårrttoorr  oocchh  mmiinn

mmuunn  ssoomm  hhuunnggrraarr  eefftteerr  eenn

kkaarrll......

••  TTuu  eess  eenn  vvaaccaanncceess  aavveecc

ttoonn  mmeeiilllleeuurr  ccooppaaiinn..  CC’’eesstt

bbiieenn  ssyymmppaa  mmaaiiss  uunn  ttaanntt

ssooiitt  ppeeuu......  ssoolliittaaiirree  llaa

nnuuiitt,,  nnee  ccrrooiiss--ttuu  ppaass??  ••

IImmaaggiinnee--ttooii  qquuee  vvoouuss  mmee

ccrrooiisseezz......  ttuu  sseennss  mmeess

ttééttoonnss  dduurrss  eett  mmaa  bboouucchhee

aaffffaammééee  ddee  mmââllee......

••  SSeeii  iinn  vvaaccaannzzaa  ccoonn  iill

ttuuoo  mmiigglliioorree  aammiiccoo..  UUnn

pprrooggrraammmmaa  ddiivveerrtteennttee,,  ppeerròò

uunn  ppoo’’......  ssoolliittaarriioo  ddii  sseerraa,,

vveerroo??

••  IImmmmaaggiinnaa  cchhee  vvii

iinnccrroocciiaattee  ccoonn  mmee......

sseennttii  ii  mmiieeii  ccaappeezzzzoollii  dduurrii  

ee  llaa  mmiiaa  bbooccccaa

aaffffaammaattaa  ddii  mmaasscchhiioo......

••  EEssttááss  ddee  vvaaccaacciioonneess

ccoonn  ttuu  mmeejjoorr  aammiiggoo..  UUnn

ppllaann  ddiivveerrttiiddoo,,  ppeerroo  uunn

ttaannttoo......  ssoolliittaarriioo  ppoorr  llaass

nnoocchheess,,  ¿¿vveerrddaadd??  ••  IImmaaggiinnaa

qquuee  ooss  ccrruuzzááiiss  ccoonnmmiiggoo……

ssiieenntteess  mmiiss  ppeezzoonneess  dduurrooss  yy

mmii  bbooccaa  hhaammbbrriieennttaa  ddee

mmaacchhoo……

••  DDuu  bbiisstt  mmiitt  DDeeiinneemm

bbeesstteenn  FFrreeuunndd  iinn  UUrrllaauubb..

EEiinnee  gguuttee  IIddeeee,,  aabbeerr......

nnaacchhttss  iisstt  eess  eeiinn  bbiißßcchheenn

eeiinnssaamm,,  rriicchhttiigg??  ••  SStteellll

EEuucchh  vvoorr,,  IIhhrr  llaauufftt  mmiirr

üübbeerr  ddeenn  WWeegg......  DDuu  ssppüürrsstt

mmeeiinnee  hhaarrtteenn  BBrruussttwwaarrzzeenn

uunndd  mmeeiinneenn  MMuunndd,,  ddeerr  ssiicchh

nnaacchh  eeiinneemm  

MMaacchhoo  sseehhnntt......

••  DDuu  äärr  ppåå  sseemmeesstteerr  mmeedd

ddiinn  bbäässttee  kkoommppiiss..  EEnn  kkuull  iiddéé,,

mmeenn  lliittee......  eennssaammtt  ppåå

nnäätttteerrnnaa,,  eelllleerr  hhuurr??  

••  TTäännkk  ddiigg  aatttt  nnii  ssttöötteerr  iihhoopp

mmeedd  mmiigg......  kkäännnneerr  dduu  mmiinnaa

ssttyyvvaa  bbrröössttvvåårrttoorr  oocchh  mmiinn

mmuunn  ssoomm  hhuunnggrraarr  eefftteerr  eenn

kkaarrll......

••  TTuu  eess  eenn  vvaaccaanncceess  aavveecc

ttoonn  mmeeiilllleeuurr  ccooppaaiinn..  CC’’eesstt

bbiieenn  ssyymmppaa  mmaaiiss  uunn  ttaanntt

ssooiitt  ppeeuu......  ssoolliittaaiirree  llaa

nnuuiitt,, nnee  ccrrooiiss--ttuu  ppaass??  ••

IImmaaggiinnee--ttooii qquuee  vvoouuss  mmee

ccrrooiisseezz......  ttuu  sseennss mmeess

ttééttoonnss  dduurrss  eett  mmaa bboouucchhee

aaffffaammééee  ddee  mmââllee......

••  SSeeii  iinn  vvaaccaannzzaa  ccoonn iill

ttuuoo  mmiigglliioorree  aammiiccoo.. UUnn

pprrooggrraammmmaa  ddiivveerrtteennttee,, ppeerròò

uunn  ppoo’’......  ssoolliittaarriioo  ddii  sseerraa,,

vveerroo??

••  IImmmmaaggiinnaa  cchhee  vvii

iinnccrroocciiaattee  ccoonn  mmee......

sseennttii  ii  mmiieeii  ccaappeezzzzoollii  dduurrii  

ee  llaa  mmiiaa  bbooccccaa

aaffffaammaattaa  ddii  mmaasscchhiioo......

••  EEssttááss  ddee vvaaccaacciioonneess

ccoonn  ttuu  mmeejjoorr  aammiiggoo..  UUnn

ppllaann  ddiivveerrttiiddoo,,  ppeerroo  uunn

ttaannttoo......  ssoolliittaarriioo  ppoorr  llaass

nnoocchheess,,  ¿¿vveerrddaadd??  ••  IImmaaggiinnaa

qquuee  ooss  ccrruuzzááiiss  ccoonnmmiiggoo……

ssiieenntteess  mmiiss  ppeezzoonneess  dduurrooss  yy

mmii  bbooccaa  hhaammbbrriieennttaa  ddee

mmaacchhoo……
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My arse wants 

to be fucked

too... come and

satisfy your

hostess!

•• MMeeiinn  AArrsscchh  wwiillll  aauucchh  ggeeffiicckktt  wweerrddeenn......  IIhhrr  ssoolllltt  EEuurree  GGaassttggeebbeerriinn bbeeffrriieeddiiggeenn!!

•• MMiinn  hhääcckk  vviillll  oocckkssåå  bbllii  kknnuullllaadd......  ttiillllffrreeddssttäällll  eerr  vväärrddiinnnnaa!!

•• MMoonn  ccuull  eenn  vveeuutt  aauussssii......  iill  vvoouuss  ffaauutt  ssaattiissffaaiirree  vvoottrree  hhôôtteessssee!!

•• AAnncchhee  iill  mmiioo  ccuulloo  vvuuoollee  eesssseerree  ssccooppaattoo......  aappppaaggaattee  iill  vvoossttrroo  aannffiittrriioonnee!!

•• MMii  ccuulloo  ttaammbbiiéénn  qquuiieerree  sseerr  ffoollllaaddoo……  ¡¡ssaattiissffaacceedd  aa  vvuueessttrraa  aannffiittrriioonnaa!!
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Languid
Island 
Girl

Slit
!!!

Fuck m
e!Slit

!!!

Fuck m
e!
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Yes, y
es, 

I’m coming now!

Don’t sto
p! 

Fuck me to t
he hil

t!

Yes, y
es, 

I’m coming now!

Don’t sto
p! 

Fuck me to t
he hil

t!

¤¤ JJaa,,  JJaa!!  MMiirr

kkoommmmtt’’ss!!  HHöörrtt

nniicchhtt  aauuff!!  VVööggeelltt

mmiicchh  rriicchhttiigg  dduurrcchh!!

¤¤ JJaa,,  jjaa!!  JJaagg

kkoommmmeerr!!  SSlluuttaa

iinnttee!!  KKnnuullllaa  mmiigg

ddjjuupptt  iinn!!

¤¤ OOuuii,,  oouuii!!  JJee

jjoouuiiss!!  NN’’aarrrrêêtteezz

ppaass!!  BBaaiisseezz--mmooii  àà

ffoonndd!!

¤¤ SSii,,  ssii,,  aarrrriivvoo,,

nnoonn  ffeerrmmaatteevvii,,

ffootttteetteemmii  bbeennee

aa  ffoonnddoo!!

¤¤ ¡¡SSíí,,  ssíí!!  

¡¡MMee  ccoorrrroo!!  

¡¡NNoo  ppaarrééiiss!!

¡¡JJooddeeddmmee  aa

ffoonnddoo!!
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Let me drink 

your milk so 

I’ll feel as if 
I’m in paradise, too.

Let me drink 

your milk so 

I’ll feel as if 
I’m in paradise, too.

•• GGeebbtt  mmiirr  EEuurree  MMiillcchh,,  uunndd  ssoorrggtt

ddaaffüürr,,  ddaaßß  iicchh  mmiicchh  aauucchh  wwiiee  iimm

PPaarraaddiieess  ffüühhllee..

•• GGee  mmiigg  eerr  ssäädd  oocchh  ggöörr  ssåå  aatttt

jjaagg  kkäännnneerr  mmiigg  ssoomm  ii  ppaarraaddiisseett..

•• DDoonnnneezz--mmooii  vvoottrree  ffoouuttrree  eett

ttrraannssppoorrtteezz--mmooii  aauussssii  aauu  ppaarraaddiiss..

•• DDaatteemmii  iill  vvoossttrroo  llaattttee  ee

ffaattee  ssii  cchhee  aanncchh’’iioo  mmii  sseennttaa  iinn

ppaarraaddiissoo!!

•• DDaaddmmee  vvuueessttrraa  lleecchhee  yy  hhaacceedd

qquuee  yyoo  ttaammbbiiéénn  mmee  ssiieennttaa  eenn  eell

ppaarraaííssoo..

•• GGeebbtt  mmiirr  EEuurree  MMiillcchh,,  uunndd  ssoorrggtt

ddaaffüürr,,  ddaaßß  iicchh  mmiicchh  aauucchh  wwiiee  iimm

PPaarraaddiieess  ffüühhllee..

•• GGee  mmiigg  eerr  ssäädd  oocchh  ggöörr  ssåå  aatttt

jjaagg  kkäännnneerr  mmiigg  ssoomm  ii  ppaarraaddiisseett..

•• DDoonnnneezz--mmooii  vvoottrree  ffoouuttrree  eett

ttrraannssppoorrtteezz--mmooii  aauussssii  aauu  ppaarraaddiiss..

•• DDaatteemmii  iill  vvoossttrroo  llaattttee  ee

ffaattee  ssii  cchhee  aanncchh’’iioo  mmii  sseennttaa  iinn

ppaarraaddiissoo!!

•• DDaaddmmee  vvuueessttrraa  lleecchhee  yy  hhaacceedd

qquuee  yyoo  ttaammbbiiéénn  mmee  ssiieennttaa  eenn  eell

ppaarraaííssoo..
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So... 

Are you coming

to me private

paradise 

then?

So... 

Are you coming

to me private

paradise 

then?

••  NNaa,,  wwaass  iisstt??  KKoommmmtt  IIhhrr  iinn  mmeeiinn  ggaannzz  

ssppeezziieelllleess  PPaarraaddiieess??

••  NNåå,,  vvaadd  ssääggeerr  nnii??  SSkkaa  nnii  fföölljjaa  mmeedd  mmiigg  

ttiillll  mmiitttt  ppeerrssoonnlliiggaa  ppaarraaddiiss??  

••  EEtt  aalloorrss??  VVoouuss  vveenneezz  àà  mmoonn  ppaarraaddiiss  ppaarrttiiccuulliieerr??

••  EE  aalllloorraa??  VVeenniittee  aall  mmiioo  ppaarraaddiissoo  pprriivvaattoo??

••  ¿¿YY  bbiieenn??  ¿¿OOss  vveennííss  aa  mmii  ppaarraaííssoo  ppaarrttiiccuullaarr??

••  NNaa,,  wwaass  iisstt??  KKoommmmtt  IIhhrr  iinn  mmeeiinn  ggaannzz  

ssppeezziieelllleess  PPaarraaddiieess??

••  NNåå,,  vvaadd  ssääggeerr  nnii??  SSkkaa  nnii  fföölljjaa  mmeedd  mmiigg  

ttiillll  mmiitttt  ppeerrssoonnlliiggaa  ppaarraaddiiss??  

••  EEtt  aalloorrss??  VVoouuss  vveenneezz  àà  mmoonn  ppaarraaddiiss  ppaarrttiiccuulliieerr??

••  EE  aalllloorraa??  VVeenniittee  aall  mmiioo  ppaarraaddiissoo  pprriivvaattoo??

••  ¿¿YY  bbiieenn??  ¿¿OOss  vveennííss  aa  mmii  ppaarraaííssoo  ppaarrttiiccuullaarr??
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MMichelle

H i  the re  eve ryone .  A  few  yea rs  ago  
I  was  wo rk i ng  as  a  cong ress  
hos tess  when  I  d i scove red  
my  t rue  vocat i on . . .  
I  r ea l i sed  how much  
I  l i ked  to  make  su re  tha t  my  
c l i en ts  en joyed  my  company .  Now I  on l y  
wo rk  w i th  g roups ,  j us t  men ,  a l t hough  no t  too  many  a t  the
same  t ime . . .  Why  jus t  men?  Tha t ’ s  easy ,  because  I ’m  j us t
c razy  abou t  p r i cks ,  o f f  cou rse !

Michelle:
She’s so 
accommodating

P h o t o s  b y  P i e r r e  W o o d m a n
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a l l o !  Vo r  e in igen  Jah ren  a rbe i te te
ich  a l s  Hostess  au f  Kong ressen  

und  entdeck te  dann  me ine  wahre  Be ru fung  . . .  
I ch  s te l l t e  fes t ,  w ie  seh r  i ch  es  auskoste ,  wenn
ich  spü re ,  w ie  me ine  Kunden  me ine  Gegenwar t
gen ießen .  Je tz t  beschäf t i ge  i ch  m ich  m i t
G ruppen ,  d ie  nu r  aus  Männern  bes tehen  
und  de ren  Anzah l  n ich t  a l l zu  g roß  i s t  . . .  
Warum nu r  m i t  Männern?  Nun ,  seh r  e in fach ,  
we i l  m ich  i h re  Schwänze ve r rück t  machen !

HH
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e j  på  e r  a l l i hopa .  Fö r  någ ra  å r  sedan  a rbetade  jag  som
värd inna  v id  kong resse r  och  upptäck te  då  m i t t  ve rk l i ga  ka l l . . .

J ag  upptäck te  hu r  mycket  jag  tycke r  om a t t  o rdna  så  a t t  m ina  
kunder  n ju te r  av  m in  nä rvaro .  Så  numera  ägnar  jag  m ig  å t  g rupper .
G rupper  med ba ra  män och  i n te  a l l t f ö r  många . . .  Va r fö r  ba ra  män?
Mycket  enke l t .  Dä r fö r  a t t  kuka rna  gö r  m ig  vans inn ig  så  k la r t !

HH



on jou r  l es  ga rs .  I l  y  a  que lque  temps  j ' é ta i s  hô tesse  de  fo i res -expos i t i ons ,  e t  j ' a i
t rouvé  ma vé r i tab le  vocat ion . . .  J ' a i  cons ta té  l e  g rand  p la i s i r  que  j ' ép rouve en

voyant  jou i r  mes  c l i en ts  de  mon  a l l u re .  Ma in tenant  je  me  consacre  aux  g roupes ,  r i en  
que  d 'hommes e t  pas  t rop  nombreux . . .  Pou rquo i  r i en  que  d 'hommes?  T rès  s imp le .  
Pa rce  que  l es  b i rou tes  me fon t  tou rne r  l a  tê te ,  b ien  sû r !

BB
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a lve  a  tu t t i .  A lcun i  ann i  fa  ho
lavo ra to  come hostess  d i

cong ress i  ed  ho  scoper to  la  m ia
vera  vocaz ion . . .  M i  sono  resa
conto  d i  quanto  m i  p iace  fa r  s ì  che
i  m ie i  c l i en t i  godano  con  la  m ia
p resenza .  Adesso  m i  ded ico  
a  g rupp i ,  so lo  d i  uom in i  non  t roppo
numeros . . .  Pe rché  so lo  uom in i ?
Mo l to  semp l i ce .  Pe rché  impazz isco
per  i  cazz i ,  ch ia ro !

SS
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o la  a  todos .  Hace  unos  años  t raba jé  como azafa ta  de  congresos  y  descubr í  m i  
ve rdadera  vocac ión . . .  Me  d i  cuenta  de  l o  mucho  que  me gusta  hacer  que  m is  c l i en tes

d is f ru ten  con  m i  p resenc ia .  Aho ra  me ded ico  a  g rupos ,  só lo  de  hombres  y  no  demas iado  
numerosos . . .  ¿Po r  qué  só lo  de  hombres?  Muy senc i l l o .  ¡ Po rque  me vue lven  l oca  las  po l l as ,  c la ro !

HH



I suppose you mean our neighbour’s daughter...

I suppose you mean our neighbour’s daughter...

I’m just on my way
home from my

accounting classes.

I’m just on my way
home from my

accounting classes.Well, Hi, Heidi! Where
did you step out from?Well, Hi, Heidi! Where
did you step out from?

Have you noticed 
how Heidi has

changed?
Have you noticed 
how Heidi has

changed?

Yes, that’s the one...
Yes, that’s the one...

Heidi ist eine Bäuerin, die ihre Arbeit auf dem Feld
mit dem Buchführungsstudium kombiniert. Sie hat
schon immer gern die Bücher geführt. Mit ihren
neunzehn Lenzen spürt sie die Begierde in ihrem Körper,
und um sich etwas abzulenken, arbeitet und lernt sie
noch härter... v Einer – Hast du gemerkt, wie sich die
Heidi verändert hat? v Der andere – Ich nehme an du
sprichst von der Tochter unseres Nachbarn... 
v Einer – Ja, die meine ich... v Einer – He Heidi!
Wo kommst du denn her? v Heidi – Ich wollte gerade
nach Hause, ich komme vom Buchführungsunterricht...
v Einer – Phantastisch! Mal sehen ob du mir bei ein
paar Zweifeln helfen kannst, die ich mit meinen
Büchern habe ...

Heidi är en bondflicka som kombinerar sina sysslor på
gården med studier i bokföring. Hon har alltid tyckt
om att föra räkenskaperna i hemmet. Nu, med sina
nitton vårar känner hon hur kroppen gör uppror och för
att undertrycka dessa heta känslor, kastar hon sig in i
arbetet och studierna med ännu större energi... 
v Den ene.- Har du märkt hur Heidi har förändrats?
v Den andre.- Jag antar att du menar grannens
dotter... v Den ene.- Ja, det är henne jag menar... 
v Den ene.- Det var som tusan, Heidi! Var har du
varit, då? v Heidi.- Jag kommer från mina lektioner
i bokföring. v Den ene.- Vad fantastiskt! Kanske du
kan hjälpa mig med ett problem som jag har med mina
räkenskaper...

Heidi est une fermière qui mène de front son travail à
la campagne et des études de comptabilité. Tenir les
comptes de la maison lui a toujours beaucoup plu. Ses
dix-neuf printemps mettent son corps  en pleine
effervescence et pour se distraire de ses ardeurs, elle se
consacre encore plus dur au travail et aux études...
v Premier mec. - Tu as vu comme Heidi a changé? 
v Un autre. - Je suppose que tu parles de la fille de
notre voisin... v Le premier. - Oui c’est bien d’elle dont
je parle... v Le premier. - Quelle surprise Heidi! D’où
sors-tu ...? v Heidi. - Je reviens de mon cours de
comptabilité. v Le premier. - Génial! Tu vas sûrement
pouvoir m’aider à résoudre un petit problème que j’ai
avec mes livres de comptes...

Heidi lavora la terra della sua fattoria e unisce gli
impegni della campagna con gli studi di contabilità. Le
è sempre piaciuto tenere le redini ell’amministrazione
della sua casa. Alle sue diciannove primavere, sente che
il suo corpo si sta ribellando e per non pensare ai suoi
giovani ardori, lavora e studia con più accanimento...
v Uno.- Hai notato com’è cambiata Heidi? 
v Altro.- Suppongo che ti riferisci alla figlia del nostro
vicino di casa... v Uno.- Sì, proprio a lei... v Uno.-
Accidenti Heidi! Da dove salti fuori? v Heidi.- Ritorno
da scuola. Seguo un corso di contabilità. v Uno.-
Fantastico! Allora forse potrai darmi una mano. 
Mi sono sorti dei dubbi, sai... i miei libri contabili...

Heidi es una granjera que combina sus
quehaceres en el campo con estudios de
contabilidad. Siempre le ha gustado llevar las
cuentas de la casa. A sus diecinueve
primaveras nota su cuerpo muy rebelde y para
distraerse de esos ardores se dedica a trabajar
y estudiar aún más duro… v Uno.- ¿Te has
fijado lo cambiada que está Heidi? 
v Otro.- Supongo que te refieres a la hija de
nuestro vecino… v Uno.- Sí, a ella me
refiero… v Uno.- ¡Caramba Heidi! ¿De dónde
sales…? v Heidi.- De vuelta de mis clases de
contabilidad. v Uno.- ¡Fantástico! A ver si tu
puedes ayudarme en una duda que tengo con
mis libros de contabilidad…

Heidi works on a farm and combines her chores in the fields with her

studies as an accountant. She always liked handling the accounts at

home. At just 19 years old, she knows her body is a rebel and she gets

over her yearnings by working harder and studying more...

Heidi works on a farm and combines her chores in the fields with her

studies as an accountant. She always liked handling the accounts at

home. At just 19 years old, she knows her body is a rebel and she gets

over her yearnings by working harder and studying more...
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v H. – Na klar... 
das ist... ganz einfach...
zu lösen v H. – He
Jungs... mir scheint ihr
wollt mich verführen...

v H.- Jaa, det är...
enkelt... att... lösa det...
v H.- Ååh... grabbar...
jag tror att ni... 
för mig på villovägar...

v H. - Eh bien la ...
solution... est ... très...
facile... v H. - Ohh... 
les garçons... j’ai
l’impression que vous 
êtes en train de
m’amener au fraises...

v H.- Ebbene, tutto
questo... è... di facile...
soluzione... 
v H.- Ohh... ragazzi...
vedo che non avete
nessuna
intenzione di perdere
tempo...

v H.- Pues tiene…
muy… fácil…
solución… 
v H.- Ohh…
chicos… me parece
que me estáis
llevando al huerto…

Fantastic! Maybe you can

help me, then, with a

doubt I’ve go
t about my

own accounting books…

Well, that’s... 

easy... 

to solve…

Well, that’s... 

easy... 

to solve…

Oh, come on, boys... 

it seems to me you’re

having me on...

Oh, come on, boys... 

it seems to me you’re

having me on...
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Oh!,
It’s so hot!

Oh!,
It’s so hot!

v H. – Oh! Ist das
schön warm...

v H.- Åh, vad varm
och skön den är...

v H. - Oh! C’est
tout chaud...

v H.- È bello caldo... v H.- ¡Oh! Está
muy calentita…
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Well, boys... 
if you ever
have any 
other doubts
about your
accounts, 
you know
where to 
find me...

Well, boys... 
if you ever
have any 
other doubts
about your
accounts, 
you know
where to 
find me...

v Heidi - Also 
Jungs, wenn ihr noch 
mal Zweifel bei euren
Büchern habt, wißt ihr,
wen ihr anrufen müßt...

v Heidi.- Jaha
grabbar...om ni har
några frågor angående
bokföringen, så vet ni
vart ni kan vända er...

v Heidi. - Bien les
garçons... si vous avez
n’importe quel autre
problème au sujet de vos
livres de comptes, vous
savez où me trouver...

v Heidi.- Bene ragazzi...
se avete qualche altro
dubbio con i vostri libri
contabili, ora sapete dove
trovarmi...

v Heidi.- Bueno
chicos… si tenéis
alguna otra duda con
vuestros libros de
contabilidad ya
sabéis dónde llamar…
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Oh!
Oh!

It’s a 

good sign!
Oh!

It’s a 

good sign!

h La devineresse (LD). - Entrez et asseyez-
vous. J’étais précisément en train de parler

avec les esprits... • LD. - Quelle genre de
révélation? • Le premier. - C’est que... il y a

très longtemps que nous ne... • Le deuxième.-
et nous aimerions savoir si bientôt... • LD. - Je

comprends... Voyons ce que nous disent les
cartes... Oh! Voilà un bon signe.

h L’indovina (LI) – Entrate e sedete.
Giusto in questo momento stavo parlando

con gli spiriti... • LI. – Che tipo di rivelazione?
• Uno. – Questo... è da molto tempo che non...

• Altro. – e ci piacerebbe sapere se presto...
• LI. – Capisco... Vediamo cosa ci dicono le

carte... Oh! Un buon segno!

h La adivina(LA).- Pasen y tomen asiento.
Precisamente ahora estaba hablando con los

espíritus…  • LA.- ¿Qué tipo de revelación?
• Uno.- Esto… hace tiempo que no… 

• otro.- y nos gustaría saber si pronto…
• LA.- Entiendo… Veamos que nos dicen las

cartas… • ¡Oh, Buena señal!

h Die Wahrsagerin (DW) – Kommen Sie herein und setzen Sie
sich. In diesem Moment haben wir gerade mit den Geistern

gesprochen ... • DW – Welche Art Wahrsagung? • Der Eine – Die Sache
ist, ich habe schon lange nicht mehr ...  • Der Andere – ... und wir

würden gern wissen, ob wir bald ... • DW – Ich verstehe ... Sehen wir,
was uns die Karten sagen ... Oh! Ein gutes Zeichen.

h • Spåkvinnan(SP).- Stig in och sitt ner. Jag satt just och pratade
med andarna... • SP.- Vad är det för typ av uppenbarelse ni vill ha? 
•  Den ene.- Jo, det...  det är så länge sedan vi... • Den andre.- och vi

skulle vilja veta om vi snart... • SP.- Jag förstår... Vi ska se vad korten
har att berätta för oss... Åh, vilket bra tecken.

... What kind of
revelation?

Well, it’s been a
long time since I...

And we’d like to

know if soon...

I understand. Let’s

see what the cards

have in store for you... 

Come in and takea seat. I was justtalking to the
spirits...

Vivienne is 22 years old and live in Budapest. 
You can see more of her in TX Magazine #24 and at the film TripleX File #7.

P h o t o s  b y  J o h n  Pa l m e r
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h DW – Eine sehr
vorteilhafte Karte ... Die
Göttin aller 
bedürftigen Männer ...

DW – Und die 
Göttin hat mich 
zu ihrer Botin 
erwählt ...

h SP.- Ett mycket
passande kort...  
Alla behövande 
mäns gudinna...

SP.- Och gudinnan
har valt ut mig till 
sin budbärerska...

h LD. - Une carte
très propice... 
La déesse de tous 
les hommes en 
manque de...

LD. - Et la divinité 
m’a choisi comme 
sa messagère...

h LI. – Una carta
alquanto propizia... 
La Dea di tutti gli
uomini bisognosi...

LI. – E la divinità 
mi ha scelto come 
sua ambasciatrice...

h LA.- Una carta
muy propicia… 
La diosa de todos 
los hombres
necesitados…

LA.- Y la divinidad 
me ha elegido su
mensajera…

h DW – Eine sehr
vorteilhafte Karte ... Die
Göttin aller 
bedürftigen Männer ...
• DW – Und die 
Göttin hat mich 
zu ihrer Botin 
erwählt ...

h SP.- Ett mycket
passande kort...  
Alla behövande 
mäns gudinna...
• SP.- Och gudinnan
har valt ut mig till 
sin budbärerska...

h LD. - Une carte
très propice... 
La déesse de tous 
les hommes en 
manque de...
• LD. - Et la divinité 
m’a choisi comme 
sa messagère...

h LI. – Una carta
alquanto propizia... 
La Dea di tutti gli
uomini bisognosi...
• LI. – E la divinità 
mi ha scelto come 
sua ambasciatrice...

h LA.- Una carta
muy propicia… 
La diosa de todos 
los hombres
necesitados…
• LA.- Y la divinidad 
me ha elegido su
mensajera…

A very auspicious

card, the Goddess

of Needy Men..

And the
Goddess has
chosen me 
to be her

messenger...
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h DW – Leck mich,
mein Schatz!
• Der Eine – Verdammt
noch mal!
• Der Andere – Wie geil
sie auf einmal ist!
• DW – Leck weiter
Kerlchen ...

h SP.-Sug älskling!
• Den ene.- Det var som
fan! • Den andre.- Vad
hon blev pilsk helt
plötsligt! • SP.- Fortsätt
suga, grabben...

h LD. - Suce mon
chéri!• Le premier. -
Putain! • Le deuxième. -
Comme elle s’est excitée
tout d’un coup!
• LD. - N’arrête pas de
sucer mon gaillard...

h LI. – Succhia
ragazzo! • Uno. – Cazzo!
• Altro. – È diventata
improvvisamente
affamata di sesso!
• LI. – Continua a
succhiare, omaccione...

h LA.- ¡Chupa cielo!
• Uno.- ¡Joder!
• Otro.- ¡Qué cachonda
se ha puesto de pronto!
• LA.- Sigue chupando,
mocetón…

Mmmm, suck

it, baby!

Fuck!

Wow, 

she really got

hot quick!

Wow, 

she really got

hot quick!

Keep on sucking, 

honey...
Keep on sucking, 

honey...

Wahrsagung
h DW – Die einzigen 
die hier etwas zu befürchten
haben, sind diese
wunderbaren Schwänze ...

h SP.- De enda som 
har något att vara rädd för,
är de här underbara
stakarna...

h LD. - Les seules 
qui ont quelque chose 
à craindre sont ces
magnifiques queues...

h LI. – Gli unici che
possono temere qualcosa
sono i vostri stupendi
arnesi...

h LA.- Los únicos que
tienen algo que temer son
esos preciosos rabos…

Indovina
The only ones who

have something to

fear are those

beautiful cocks of

yours...

The only ones who

have something to

fear are those

beautiful cocks of

yours...



Indovina
The only ones who

have something to

fear are those

beautiful cocks of

yours...

The only ones who

have something to

fear are those

beautiful cocks of

yours...
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h DW – Die einzigen die hier etwas zu befürchten
haben, sind diese wunderbaren Schwänze ...

h SP.- De enda som  har något att vara rädd för, är de
här underbara stakarna...

h LD. - Les seules qui ont quelque chose à craindre sont
ces magnifiques queues...

h LI. – Gli unici che possono temere qualcosa sono i
vostri stupendi arnesi...

h LA.- Los únicos que tienen algo que temer son
esos preciosos rabos…
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Spådomen
h DW – Das ist es,
so, genau so ... spießt
mich auf mit euren
Hörnern ...

h SP.- Så där, just
så, just så... påla upp
mig på era horn...

h LD. - C’est ça,
comme ça, comme ça...
embrochez-moi avec
vos cornes...

h LI. – Così si fa,
così, così... infilzatemi
con le vostre lunghe
corna...

h LA.- Eso es, así,
así… ensartadme con
vuestros cuernos…

Yeah, that’s
right 

shove those
horns into

me...

Yeah, that’s
right 

shove those
horns into

me...
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h Weiter so, ich 
möchte ihn GANZ ... 
Steck ihn mir rein 
bis zu den Eiern ...

h Fortsätt så där, 
jag vill ha HELA... 
ända in till roten, kör in
den ända in till ballarna...

h Continue comme ça,
je la veux TOUTE...
jusqu’aux couilles... cloue-
la moi jusqu’aux couilles...

h Continua così, 
lo voglio TUTTO... 
fino ai coglioni...
sbattimelo dentro fino ai
coglioni...

h Sigue así, 
la quiero TODA… 
hasta los cojones… 
clávala hasta los cojones…

Come on, 

I want it ALL! 

Ram me up 

to the balls!

Come on, 

I want it ALL! 

Ram me up 

to the balls!
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fortune-te l l ing

h DW – Wenn du so
weitermachst wird mir

der Teufel selbst
erscheinen ...

h SP.-Om ni
fortsätter på det här
viset, kommer jag att

se syner om  själva
Belsebub...

h LD. - Si vous
continuez comme ça, je

vais voir apparaître
Belzébuth lui-même...

h LI. – Se
continuate così inizierò

ad avere visioni
diaboliche...

h LA.- Como sigáis
así voy a ver al

mismísimo Belzebú… 

Don’t stop

Beelzebub
here 

I come!

Don’t stop

Beelzebub
here 

I come!
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h LD. - C’est le
moment de l’offrande
séminale... il vous faut
payer le service en
sperme... c’est la
monnaie d’échange en
vigueur dans cet
établissement...
• LD. - Vous allez
maintenant vider vos
couilles dans ma
bouche... sans ne rien
laisser à aucune autre
salope...

h LI. – Questo è il
momento dell’offerta
seminale... dovrete
pagare il servizio con lo
sperma... la valuta di
cambio vigente in
questo degnissimo
laboratorio...
• LI. – Ora svuoterete 
i vostri coglioni nella
mia bocca... badando
bene a non
risparmiarvi per altre
occasioni ...
• LI. – Trance e
orgasmo.
Combinazione divina...

h LA.- Es el
momento de la ofrenda
seminal… debéis pagar
el servicio en esperma…
la moneda de cambio
vigente en este digno
establecimeinto…
• LA.- Vais a vaciar
vuestro cojones en mi
boca… sin dejar nada
para otra furcia…
• LA.- Trance y
orgasmo. Divina
combinación…

hDW – Das ist der Moment für die Samengabe ... ihr müßt den
Service mit Sperma bezahlen ... die in diesem Etablissement gültige
Gegenwährung ... DW – Ihr werdet eure Eier in meinen Mund
entleeren, ohne einen Tropfen für eine andere Schlampe übrig zu
lassen ... • DW – Trance und Orgasmus. Eine göttliche Kombination ...

hSP.- Nu är det dags för offergåvan... ni måste betala tjänsten
med sperma... det är det officiella betalningssättet på det här

ärevördiga stället... SP.-Ni ska tömma era ballar i min mun... och
inte lämna en droppe kvar åt någon annan slinka... • SP.- Trans och

orgasm. Vilken gudomlig kombination...

hDW – Das ist der Moment für die Samengabe ... ihr müßt den
Service mit Sperma bezahlen ... die in diesem Etablissement gültige
Gegenwährung ... • DW – Ihr werdet eure Eier in meinen Mund
entleeren, ohne einen Tropfen für eine andere Schlampe übrig zu
lassen ... • DW – Trance und Orgasmus. Eine göttliche Kombination ...

hSP.- Nu är det dags för offergåvan... ni måste betala tjänsten
med sperma... det är det officiella betalningssättet på det här

ärevördiga stället... • SP.-Ni ska tömma era ballar i min mun... och
inte lämna en droppe kvar åt någon annan slinka... • SP.- Trans och

orgasm. Vilken gudomlig kombination...

Empty your

wads into my

mouth... don’t

you dare hold

back a drop

for any other
tramp...

Empty your

wads into my

mouth... don’t

you dare hold

back a drop

for any other
tramp...

Trance and
orgasm... 

what a
heavenly

combination!

Trance and
orgasm... 

what a
heavenly

combination!

It’s time 
for the seminal 

offering…

you have to pay 
for the service with

your sperm, the only
currency accepted in
this establishment...

It’s time 
for the seminal 

offering…

you have to pay 
for the service with

your sperm, the only
currency accepted in
this establishment...
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MagdalenaMagdalena

Like all good porn

stars, Magdalena has

loads of admirers. They

all group round the

door of her dressing

room with gifts under

their arms, in agony...

begging for an interview

with their Goddess.

Once they have fallen

to their knees at her

feet, she devours them...

like a Praying Mantis

she sucks and tastes

them, taking in all their

juices... Dried out and

with nothing further to

offer, they are replaced

by new admirers...

The Porno-StarThe Porno-Star
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Als guter Pornostar hat

Magdalena eine Pléiade an

Bewunderern. Sie drängen sich

leidend vor ihrer Garderobe mit

Geschenken unter den Armen,

und flehen um eine Audienz bei

ihrer Göttin. Nachdem sie ihr

zu Füßen liegen, verschlingt sie

sie ... wie eine Gottesanbeterin

leckt und probiert sie sie, saugt

all ihre Säfte aus ... wenn sie

dann trocken daliegen, und

nichts weiter zu bieten haben,

werden sie durch neue

Bewunderer ersetzt.
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Der Pornostar Als guter Pornostar hat

Magdalena eine Pléiade an Bewunderern. Sie drängen sich

leidend vor ihrer Garderobe mit Geschenken unter dem

Arm, und flehen um eine Audienz bei ihrer Göttin.

Nachdem sie ihr zu Füßen liegen, verschlingt sie sie ... wie

die Gottesanbeterin, leckt und probiert sie sie, saugt all

ihre Säfte aus ... wenn sie dann trocken daliegen, 

und nichts weiter zu bieten haben, werden sie durch neue

Bewunderer ersetzt.
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slukar hon dem med hull och hår... som spindeln svarta änkan, slickar hon dem och

smakar på dem, suger ur dem alla deras safter... Torra och tömda, utan att längre ha

något mer att erbjuda, blir de utbytta mot nya beundrare...

Porrstjärnan Som en äkta porrstjärna har Magdalena en mångfald av beundrare.

De står och trängs utanför hennes loge med presenter i famnen, lidande... de bönar och

ber om en audiens hos sin gudinna. När de ligger hängivna framför hennes fötter,
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La Porno Star Comme toute Porno-Star qui se respecte, les admirateurs

de Magdalena sont légion. Ils se pressent à la porte de sa loge, des présents

pleins les bras, à l’agonie... suppliant une audience de leur déesse. Une fois qu’ils

sont tombés à ses pieds, elles les dévore... telle une mante religieuse, les suce et

les déguste aspirant tous leurs jus... Vidés et asséchés et sans rien d’autre à

offrir, ils seront remplacés par de nouveaux admirateurs...
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La Porno Star Como buena Porno-Star, Magdalena tiene una pléyade de

admiradores. Se agolpan a la puerta de su camerino con presentes bajo el brazo,

agonizantes… suplicando una audiencia con su diosa. Una vez rendidos a sus pies

ella los devora… como una mantiS religiosa los chupa y degusta, succionando

todos sus jugos… Secos y sin nada que ofrecer ya, serán sustituidos por nuevos

admiradores…
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Magdalena
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Angie Bright, known in the

regiment as “The Iron

Sergeant”, because of the

iron discipline with which

she trains her men, is about

to take a big step in her

military career, and today

her recruits are going to get

a little surprise…

Angie Bright, die in ihrem

Regiment wegen ihres

harten Trainings als der

eiserne Sergeant bekannt

ist, wird ihrer

Militärkarriere eine

Wendung geben. Heute hat

sie für ihre Rekruten eine 

kleine Überraschung

vorbereitet.

Angie Bright, som på sitt

regemente är känd som

Järnsergeanten på grund av

hårdheten i hennes

övningar, kommer att göra

en stor ändring i sitt militära

liv. I dag har hon en lite

överraskning i bakfickan för

sina meniga…

Angie Bright, connue dans

son régiment comme la

Sergent de Fer à cause de la

dureté de ses

entraînements, 

va faire que sa vie militaire

prenne une tournure.

Aujourd’hui elle a préparé

une petite surprise pour ses

conscrits.

Angie Bright, nota nel suo

reggimento come la sergente

di Ferro per la durezza della

sua preparazione, vuole

cambiare qualcosa nella sua

vita militare. Oggi ha una

bella sorpresina per sue

reclute…

Angie Bright, conocida en su

regimiento como “la

Sargento de Hierro” por la

dureza de sus

entrenamientos, dará un

giro en su vida militar. Hoy

tiene reservada una pequeña

sorpresa a sus reclutas…
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She’s decided to change her assault fatigues for

the skimpiest of clothing, designed by a famous

Paris fashion house. The guys still don’t know it

but today’s exercises are going to be more

absorbing than ever…

Sie hat beschlossen, die Kampfuniform durch ein

paar leichte Fetzen zu ersetzen, die von einer

berühmten Firma in Paris angefertigt worden

sind. Die Soldaten ahnen noch nichts davon, daß

ihre Übungen heute sehr viel abwechslungsreicher

ablaufen werden als sonst…

Hon har bestämt sig för att byta ut fältuniformen

mot några lätta trasor gjorda av en berömd modist

i Paris. Hennes soldater vet ännu inte att dagens

övningar kommer att bli mycket trevligare än de

någonsin varit tidigare…

Elle a décidé de changer l’uniforme d’assaut par

quelques vêtements légers, achetés dans une

prestigieuse boutique de Paris. Ses soldats ne

savent pas encore que les exercices d’aujourd’hui

seront bien plus amusants que jamais…

Ha deciso di cambiare l’uniforme da

combattimento per dei capi più leggeri fatti da una

famosa ditta parigina. I suoi soldati non sanno

ancora che gli esercizi odierni saranno veramente

molto speciali…

Ha decidido cambiar el uniforme de asalto por

unos ligeros trapitos hechos por una famosa 

firma de París. Sus soldados no saben 

todavía que los ejercicios de hoy serán 

mucho más entretenidos que nunca…
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Zum Teufel, Leute, ich habe die Schnauze voll von

soviel Kämpferei. e Ja, Macho, und diese verdammte

Schlampe von Sergeant kann sich nicht genug daran

sattsehen, wie wir uns völlig fertigmachen e Los, kommt schon,

seid nicht doof, dieses Weib verdient einen Superfick…! e Ich würde

ihn ihr ganz in den Hals stecken, mal sehen, ob sie dann weiterhin

herumkommandiert. e Mann, habe ich es euch nicht gesagt, daß

ich… e Verdammt, mein Sergeant, was für einen Schreck Sie mir

eingejagt haben. e Schon gut, ihr Dummköpfe, bemerkt ihr heute gar

nichts, was ganz anders ist? e Um die Wahrheit zu sagen, mein

Sergeant, Sie können sich nicht vorstellen, wie sehr wir von diesem

Moment geträumt haben! e Nun gut, macht schon, lauft euch schon

mal warm, heute stehen viele Übungen auf dem Programm… e So

ist’s gut, zeigt all euren Enthusiasmus, den ich euch eingetrichtert

habe. 

Helvete grabbar jag är skittrött på all den här stridsträningen, 

e Jo du din jävel, den där satans sergeanten blir aldrig trött på att se

oss utpumpade. e Kom igen era dumbommar, tjejen är skitsnygg…! 

e Jag skulle gärna köra upp den helt och hållet i hennes mun så

kanske hon slutade upp med att ge order. e Grabben har jag inte sagt

er att… e Det var som fan sergeanten vad ni skrämde oss! e OK

insnöade dumbommar, har ni inte märkt något annorlunda idag? e
Sanningen är sergeant att ni kan inte ana hur vi har drömt om det här

ögonblicket! e Vackert, vackert börja ni värma upp er för idag

kommer ni att göra mycket exercis… e Så ja, visa nu upp all den

entusiasm jag har lärt er.

Oh là là, les gars ! J’en ai marre de tellement de bataille ! e Oui, mon

pote, et la putain de sergent n’en a jamais assez de nous voir

complètement épuisés. e Allez, ne soyez pas cons ! La poule est à 

>>>

croquer… ! e Je lui mettrais la bite entière dans la bouche, pour voir

si elle arrêtait ainsi de nous donner des ordres. e Bon, moi je ne dis

pas que… e Putain ! Mon sergent ! Vous m’avez fait une de ces peurs!

e Bon, mes pauvres cons, n’avez-vous pas constaté quelque chose

d’étrange aujourd’hui ? e Pour dire la vérité, mon sergent, vous ne

pouvez même pas imaginer combien de fois nous avons rêvé de ce

moment ! e Alors donc, allez ! allez ! vous pouvez commencer à vous

échauffer, puisque vous allez faire pas mal d’exercice… e Voilà, c’est

ça ! Montrez-moi tout l’enthousiasme que je vous ai inculqué.

Cacchio, ragazzi, ho i coglioni pieni di tante battagliette. e Sì, e

quella mignotta del sergente non si stanca mai di vederci morti. e Dai,

non siate delle capre, la bellezza è proprio da mangiare…! 

e Io glielo infilerei tutto in bocca, per vedere se così smettere di dare

ordini. e Ed io neanche ve lo dico cosa le farei… e Cacchio,

sergente, che paura ci ha fatto! @ Bene, tonti, non vedete nulla di

strano oggi? e In verità, sergente, non sa quanto abbiamo sognato

questo istante! e Allora, forza, forza, riscaldate i motori che oggi

farete molto esercizio fisico… e Così, dimostrate tutto l’entusiasmo

che vi ho inculcato. 

Ostia, tíos, estoy hasta los cojones de tanta batallita. e Sí, macho, y

la muy puta de la sargento no se cansa de vernos reventados. 

e Venga, no seáis burros, la tía tiene un polvazo…! e Yo se la

metería toda entera en la boca, a ver si dejaba de dar órdenes. 

e Hombre no os digo yo que… e ¡Joder, mi sargento, qué susto nos

ha dado! e Bueno, tontos, ¿no notáis nada raro hoy? e La verdad, mi

sargento, ¡no sabe cómo hemos soñado este momento! 

e Pues, hala, hala, iros calentando que hoy haréis mucho ejercicio…

e Eso es, demostrad todo el entusiasmo que os he inculcado.

Goddam it you guys, I’m
about up to here with all

this military shit!

On the nail man, and that
fucking bitch of a sergeant
just loves to see us dead on
our feet.

Hey come on! Don’t be
dumb, the babe’s a real

looker man…! 

I’d just love to ram my cock in
that mouth of hers, that’d be one
way of shutting her the fuck up. 

Jesus,
sergeant, you
scared the shit
out of us! 

Jesus,
sergeant, you
scared the shit
out of us! 

Well, schmucks, don’t
tell me you ain’t noticed
nothing different right?

Well, schmucks, don’t
tell me you ain’t noticed
nothing different right?

Well, to be honest
sergeant, you don’t know
how often we’ve dreamed
about this moment!

Well, to be honest
sergeant, you don’t know
how often we’ve dreamed
about this moment!

So, come
on, let’s get
it on, get’em
out and
standing to
attention,
‘cos today
we’re gonna
work out
real good…

So, come
on, let’s get
it on, get’em
out and
standing to
attention,
‘cos today
we’re gonna
work out
real good…

That’s it,
I wanna
see all
the get
up and
go I’ve
been
trying to
instil in
you
guys.

That’s it,
I wanna
see all
the get
up and
go I’ve
been
trying to
instil in
you
guys.

Man I just can’t tell you… 

uuuuuuuuuuuuuuu
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Lutscht, Sergeant, lutscht den Schwanz und

sagen Sie nichts, denn sonst verschlucken

Sie sich noch. e Hier. nimm diesen

Schwanz, ich hatte schon lange Lust, ihn dir

so tief wie nur möglich einzurammen!

4. Sug sergeanten, sug kuk och säg

ingenting för då sväljer ni den. e Här har

du en rejäl kuk din hynda! Jäklar vilken lust

jag hade att sänka den i dig ända upp till

roten.

Mangez, sergent, mangez cette bite et ne

dites rien du tout, parce autrement vous

allez vous étouffer. e Tiens biroute,

cochonne ! Que j’avais envie de t’enfiler

jusqu’au fond !

Mangi, sergente, mangi il cazzo e non dica

né sì né no, che le va per traverso. 

e Guarda che cazzo, porca, che voglia che

avevo di infilartela sino in fondo!

Coma, mi sargento, coma polla y no diga

nada que, si no, se atragantará. e ¡Toma

rabo, cerda, qué ganas tenía de endiñártela

hasta el fondo!

Suck on this sergeant, eat
my fuckin’ dick and don’t
breath a word or I’ll make
you choke on it. 

Take that you slut! Oh how
I’ve dreamed of shoving

my cock all the way in
there!
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Das gefällt mir, du Macho, deckt mir

immer gut die Nachhut ab. Vergeßt

nicht, daß ihr  immer für euren

Sergeant zu allem bereit sein müßt!

Så där ja grabben, täck alltid upp min

rygg…! Kom ihåg! NI måste alltid ge

allt vad ni har för er sergeant!

C’est bien comme ça que j’aime, mon

brave homme, que tu couvres

toujours l’arrière-garde. Souvenez-

vous de ça, vous devez tout faire pour

votre sergent !

Così mi piace ragazzotto, coprimi

sempre la retroguardia. Ricordatevi:

Dovete dare tutto per il vostro

sergente!

Así me gusta machote, cúbreme

siempre la retaguardia. Recordad:

¡Tenéis que darlo todo por vuestra

sargento!

Way to go big boy,
always covering
my rear.
Remember, you
gotta give
everything you got
for your sergeant!
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Hier bekommen Sie es

besorgt, mein Sergeant…

!Wie gerne ich Sie in den

Arsch ficke! Nachdem Sie

mich so lange mit diesen

lächerlichen Kampfübungen

genervt haben, können Sie

sich nicht vorstellen, welche

Befriedigung mir das

verschafft!

Här har ni den här

sergeanten…! Jäklar va

skönt det är att köra in den i

arselet! Efter att hon under

så lång tid har kört med sina

små krig. Om du bara visste

vilken tillfredsställelse det

här är!

Tenez, mon sergent…Que

c’est bon de vous enculer!

Après tellement de temps en

train de me taquiner avec

vos petites batailles, vous ne

pouvez pas imaginer la

satisfaction que j’éprouve!

Ecco prendi, sergente…

Come mi piace incularmela!

Dopo tanto avermi rotto le

palle con le sue guerre, non

può capire che soddisfazione

che mi da!

Ahí tiene eso, mi sargento…

¡Cómo me gusta darle por el

culo! Después de tanto

tiempo tocándome los huevos

con sus guerritas ¡no sabe

que satisfacción me da!

Well get a grip on that sergeant…
Oh I just love reaming you’re fat ass!

After all that time squeezing my nuts with
your military shit, you wouldn’t believe

how good this feels!
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Und jetzt soll mich die

ganze Truppe zur selben

Zeit ficken!

Och nu är det dags  för

hela truppen att knulla

mig samtidigt!

Et maintenant, je veux

baiser avec toute la

troupe en même temps!

E adesso che tutta 

la truppa mi 

scopi insieme!

¡Y ahora que me folle

todo la tropa al mismo

tiempo!

Oh yeah… And now the
whole troop fucking me

all at once!
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Ja genau so, greift ohne

Angst an, die Schlacht ist

für uns gewonnen.

Uaaaah, das kommt wie

aus der Maschinenpistole!

Så där ja. Attacker utan

fruktan! Striden är eran!

Uaaah, det här är 

grejer det!

Comme ça! A l’attaque

sans peur, car nous avons

gagné la bataille. 

Ouaaa, ça c’est bien de la

mitraille!

Così, attacca senza paura

che la battaglia è vinta.

Uaah, questo si che è una

mitragliata!

Eso es, ataca sin miedo

que la batalla es nuestra.

¡Uaaah, esto sí es

metralla!

That’s it, attack without
fear, the battle’s ours.

Ooohaahh, that’s what I
call shooting to kill!
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Efter det här skall jag bara tala om att

jag blivit befordrad till kapten och den

som inte lyder mig från och med nu,

kommer jag att ta hand om ordentligt.

Förstått kukjävlar?

Après cela je dois vous dire qu’on m’a

passé capitaine, et à partir de

maintenant, celui qui n’obéira pas mes

ordres sera coffré ! C’est compris, les

salauds?  

Dopo ciò vi posso annunciare che sono

stata promossa capitana e da ora in poi

quello che non mi ubbidisce lo faccio

secco. Capito, caproni?

Después de esto os diré que me han

ascendido a capitana y a partir de

ahora al que no me obedezca lo

empapelo. ¿Entendido, cabrones?

Now we got that
outa the way, I can

inform you bozos
that I’ve just been

promoted to
captain. So, from

now on I’m throwing
the book at anyone

of you bastards that
don’t do exactly

what I say. You read
me assholes!

So, und jetzt nach

dieser Übung verrate

ich euch, daß ich zum

Hauptmann befördert

worden bin, und ab

jetzt werde ich es

allen, die mir nicht

gehorchen, so richtig

zeigen. Verstanden,

ihr Böcke 

Now we got that
outa the way, I can

inform you bozos
that I’ve just been

promoted to
captain. So, from

now on I’m throwing
the book at anyone

of you bastards that
don’t do exactly

what I say. You read
me assholes!

So, und jetzt nach

dieser Übung verrate

ich euch, daß ich zum

Hauptmann befördert

worden bin, und ab

jetzt werde ich es

allen, die mir nicht

gehorchen, so richtig

zeigen. Verstanden,

ihr Böcke 
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SEPT. TRIPLE X 37 RIVIERA (PPG 44) • THE ACADEMY (PVD 11) PRIVATE BIG PACK 1&2 (DVD 062) • PRIVATE ZODIAC (DVD 063)  
2000 PIRATE 63 HORNY HOUSEWIVES 09 (HHW 09) • ANAL INTRODUCTIONS (COM 21) COMPUTERIZED SEX CRAVINGS (DVD 064) • APOCALYPSE CLIMAX 2 (DVD 065)

THE MATADOR SERIES 07 (TMS 07) • DANGEROUS THINGS 2 (PPM 04) SUMMER WIND 2 (DVD 066) • SEX THERAPY 02 (DVD 067) • DANGEROUS THINGS (DVD 068)
VICTORIA BLUE (DVD 069) • PRIV.V.MAGAZ. 01 (DVD 070) • PRIV.XXX 07 (DVD 071)
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ITALIAN FLAIR (PPM 05) HELLS BELLES (DVD 087) • STUDY IN SEX (DVD 088) • MADNESS (DVD 089)
DANGEROUS THINGS 2 (DVD 090) • TRIPLE X FILES 1 (DVD 091)

DEC. PRIVATE 162 SANTO DOMINGO CONNECTION (PBL 16) • PRIVATE XXX 12 (PXX 12) THE GIGOLO 2 (DVD 092) • UNITED COLORS OF PRIVATE (DVD 093)
2000 SEX 29 PRIVATE SUPER FUCKES 07 (PSF 07) • PEEP SHOW SPECIAL 12 (PSS 12) BLONDS ON FIRE (DVD 094) • CHATEAU DE PASSION (DVD 095) • SAMBA (DVD 096) 
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DOUBLE PACK: PRIVATE ODYSSEY 2001 1+2 THE ACADEMY (DVD 100) • PRIVATE XXX 09 (DVD 101) 
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